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Vorwort 

 
Das »Grammatikübungsbuch Koreanisch« richtet sich an Anfänger und fortgeschrittene 

Lernende. Als Grundkenntnisse werden eine sichere Beherrschung des koreanischen Al-

phabetes sowie Lese- und Schreibfähigkeit vorausgesetzt. Bei der Erklärung der gramma-
tischen Strukturen werden vorrangig die informell-höfliche und formell-höfliche Sprech-

stufe behandelt, da diese für Lernende am wichtigsten sind und sich in der Regel auch 

die Lehrwerke des Koreanischen auf diese beiden Sprechstufen konzentrieren. 
 

Getreu dem Sprichwort 연습은 대가를 만든다 (Übung macht den Meister) lassen sich 

mit diesem Buch alle wesentlichen Aspekte der koreanischen Grammatik schnell und ge-
zielt nachschlagen und üben. Dabei können Sie selber entscheiden, in welcher Reihenfol-

ge und in welchem Lerntempo Sie den Stoff behandeln möchten. Das Buch eignet sich als 

Übungsgrammatik ebenso wie zum selbstständigen Lernen. 
 

In 32 überschaubaren Kapiteln werden die grundlegenden Themen der koreanischen 

Grammatik prägnant und verständlich erklärt. Zur Veranschaulichung dienen zahlreiche 
Tabellen, Übersichten und Beispielsätze mit Übersetzungen. Jedes Kapitel schließt mit 

einer Vielzahl abwechslungsreicher Übungen zur unmittelbaren Anwendung des gelern-

ten Stoffes. Mit Hilfe des Lösungsschlüssels können Sie die Ergebnisse der Übungen 
überprüfen und einzelne Punkte, wenn nötig, gezielt wiederholen.  

 

Das »Grammatikübungsbuch Koreanisch« enthält ein 1.000 Wörter umfassendes korea-
nisch-deutsches Vokabelverzeichnis, in dem die in diesem Buch verwendeten koreani-

schen Vokabeln angegeben sind. Anhand des Stichwortregisters kann gezielt nach be-

stimmten Grammatikaspekten gesucht werden. 
 

Wir freuen uns, dass unser Grammatikübungsbuch so positiv aufgenommen wurde und 

vielen Koreanischlernenden eine Hilfe ist. Für die inzwischen dritte Auflage wurden eini-
ge kleinere Fehler und Unstimmigkeiten behoben. Die Konzeption des Bandes wurde je-

doch unverändert beibehalten.  

 
Bei Herrn Matthias Fox, Frau Julia Buchholz und Frau Julia Jeung-Mi Sattler bedanken wir 

uns herzlich für die wertvollen Hinweise zu den Übungen und den grammatischen Erklä-

rungen. Frau Maureen Grönke vom Helmut Buske Verlag danken wir für das Lektorat 
sowie für die fachkundige und geduldige Betreuung des vorliegenden Übungsbuches. 

 

Anregungen und Kritik zum Buch sind willkommen (o-rauch@germanistik.uni-siegen.de / 
moon@em.uni-frankfurt.de). 

 

Viel Freude und Erfolg beim Lernen und Üben! 
 

Sang-Yi O-Rauch und Soyeon Moon 
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4 Tempus und Aspekt 

 
Im Koreanischen werden vier Zeitformen unterschieden: Präsens, Präteritum, Plusquam-

perfekt und Futur. Sie werden mit unterschiedlichen Markierungen für die verschiede-

nen Sprechstufen gebildet. Die Tempora können zusätzlich mit den Aspekten Progressiv  
(Verlaufsform) und Resultativ (Abgeschlossenheit einer Handlung) markiert werden.  

 
 

4.1 Präsens 

 

Das Präsens drückt Handlungen, Ereignisse oder Zustände in der Gegenwart aus. Die fol-

gende Tabelle zeigt eine Übersicht über die Präsensformen der verschiedenen Satzarten 
für die beiden höflichen Sprechstufen. In der formell-höflichen Sprechstufe werden Aus-

sage- und Fragesatz durch verschiedene Verbalendungen unterschieden, in der informell-

höflichen Sprechstufe werden sie durch Intonation und Satzzeichen differenziert.  

Satzart 
formell-höfliche Sprechstufe im Präsens 

AV QV KOP 이다 EV 있다 

Aussage 갑니다. 비쌉니다. 입니다. 있습니다. 

Frage 갑니까? 비쌉니까? 입니까? 있습니까? 

Imperativ 가십시오. – – 있으십시오.

Aufforderung 갑시다. – – 있읍시다. 

 

Satzart 
informell-höfliche Sprechstufe im Präsens 

AV QV KOP 이다 EV 있다 

Aussage 가요. 비싸요. 이에요./예요. 있어요. 

Frage 가요? 비싸요? 이에요?/예요? 있어요? 

Imperativ 가요. – – 있어요. 

Aufforderung 가요. – – 있어요. 

 
In der formell-höflichen Sprechstufe bilden Aktionsverben und Existenzverben in allen 

vier Satzarten unterschiedliche Präsensformen. Die Aussageform der beiden Verbarten 

wird mit der Satzschlussendung –습니다 nach konsonantischem Auslaut (VSKONS) und  
–ㅂ니다 nach vokalischem Auslaut (VSVOK) des Verbstammes gebildet. Die Frageform 

wird durch die Satzschlussendung –습니까 (VSKONS) und –ㅂ니까 (VSVOK) gebildet. 

 
Bei Aktionsverben werden Imperativ- und Aufforderungsformen mit –으십시오 (VSKONS) 

/ –십시오 (VSVOK) bzw. –읍시다 (VSKONS) / –ㅂ시다 (VSVOK) gebildet. Qualitative Verben 

dagegen bilden weder Imperativ- noch Aufforderungsformen.  
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Verbart 

Satzart 

Aktionsverben Qualitative Verben 

VSKONS VSVOK VSKONS VSVOK 

Aussage 읽습니다.   씁니다.  작습니다.   큽니다. 

Frage 읽습니까?   씁니까?  작습니까?    큽니까? 

Imperativ 읽으십시오.   쓰십시오. – – 

Aufforderung 읽읍시다.   씁시다. – – 

 

In der informell-höflichen Sprechstufe werden dagegen nur die Endungen -아요/-어요 

gebraucht (� 3.3 | Aktionsverben und qualitative Verben). Die Verwendung von -아요 

bzw. –어요 hängt von der lautlichen Umgebung ab:  

–아요 wird verwendet, wenn der letzte Vokal im Verbstamm ㅏ oder ㅗ ist,  

–어요 wird verwendet, wenn der letzte Vokal ein anderer Vokal als ㅏ oder ㅗ ist. 

Infinitiv VS ㅏ/ㅗ-아요 Infinitiv VSohne ㅏ/ㅗ-어요 

살다 leben 살 + -아요 � 살아요 읽다 lesen 읽 + -어요 � 읽어요 

좋다 gut sein 좋 + -아요 � 좋아요 웃다 lachen 웃 + -어요 � 웃어요 

알다 wissen 알 + -아요 � 알아요 먹다 essen 먹 + -어요 � 먹어요 

 

Bei vokalisch auslautenden Verbstämmen treten häufig Kontraktionsformen von -아요 
bzw. –어요 auf. Lautet der Verbstamm auf den Vokal ㅏ aus, ergibt sich durch Anfügen 

der Endung -아요 eine Verdoppelung des Vokals 아, der dann zu einem einfachen Vokal 

아 reduziert wird. Lautet der Verbstamm auf den Vokal ㅗ aus, ergibt sich bei der Kom-
bination des Vokals ㅗ mit der Endung -아요 die Kontraktionsform -와요. 

Kontraktionsformen von –아요 

가다 + -아요 � 가아요 � 가요 오다 + -아요 � 오아요 � 와요 

자다 + -아요 � 자아요 � 자요 보다 + -아요 � 보아요 � 봐요 

만나요 + -아요 � 만나아요 � 만나요 쏘다 + -아요 � 쏘아요 � 쏴요 

 
Lautet der Verbstamm auf den Vokal ㅣ aus, ergibt sich durch Anfügen der Endung  

-어요 die Kontraktionsform -여요. Lautet der Verbstamm auf ㅜ aus, ergibt sich bei der 

Kombination des Vokals ㅜ mit der Endung -어요 die Kontraktionsform -워요. 

Kontraktionsformen von –어요 

마시다 + -어요 � 마시어요 � 마셔요 주다 + -어요 � 주어요 � 줘요 

그리다 + -어요 � 그리어요 � 그려요 배우다 + -어요 � 배우어요 � 배워요 

빌리다 + -어요 � 빌리어요 � 빌려요 외우다 + -어요 � 외우어요 � 외워요 

 

 



 Tempus und Aspekt   |   33

Lautet der Verbstamm auf den Vokal ㅐ aus, ergibt sich durch Anfügen der Endung -어요 

die Kontraktionsform –애요.  

Kontraktionsformen von -어요 

보내다 + -어요 � 보내어요 � 보내요 지내다 + -어요 � 지내어요 � 지내요 

 

Einen Sonderfall stellt das Verb 하다 'machen' dar, bei dem das Präsens durch Anhängen 

der Endung -여요 an den Verbstamm gebildet wird. Anstelle von 하여요 wird hier die 
Kontraktionsform 해요 als Präsensform gebraucht. Dies gilt auch für die mit 하다 gebil-

deten Aktions- und Qualitativverben (� 3.3 | Aktionsverben und qualitative Verben). 

Infinitiv 하다 + -여요 Kontraktionsform  

하다 machen / tun 하 + -여요 � 하여요 해요 

일하다 arbeiten 일하 + -여요 � 일하여요 일해요 

피곤하다 müde sein 피곤하 + -여요 � 피곤하여요 피곤해요 

 

Das Präsens wird dazu verwendet, Handlungen, Sachverhalte und Eigenschaften auszu-
drücken, die aktuell, andauernd oder gewohnheitsmäßig stattfinden oder in der Zukunft 

liegen. Letzteres nur, wenn Temporaladverbien wie 내일 'morgen' oder 모레 'übermor-

gen' im Satz vorhanden sind. 

Infinitiv aktuelle Handlungen / andauernde Eigenschaft  

요리하다 kochen 수미가 지금 요리해요. Sumi kocht jetzt.  

똑똑하다 klug sein 율리아는 똑똑해요.  Julia ist klug. 

Infinitiv gewohnheitsmäßige Handlungen 

읽다 lesen 매일 신문을 읽어요. Ich lese jeden Tag Zeitung.  

먹다 essen 아침에 늘 빵을 먹어요. Ich esse immer Brot zum Frühstück. 

Infinitiv zukünftige Handlungen 

만나다 treffen 내일 친구를 만나요. Morgen treffe ich meinen Freund. 

가다 gehen 모레 한국에 가요. Ich fliege übermorgen nach Korea. 

 

Zeitlose und allgemeingültige Sachverhalte werden häufig durch die Aussageform der 

zweiten Sprechstufe ausgedrückt, da sie gewissermaßen außerhalb der Interaktions-

situation liegen. Bei Aktionsverben lautet die Satzschlussendung –는다 (VSKONS) / –ㄴ다 

(VSVOK), bei qualitativen Verben, Existenzverben und Kopula –다 (� 2.1 | Interpersonale 

Sprechstufen).  

Satzart 
 Zweite Sprechstufe im Präsens 

AV QV KOP 이다 EV 있다 

Aussage 듣는다 / 간다 좋다 / 아프다 학생이다 있다 
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Infinitiv allgemein gültige Sachverhalte 

돌다 sich drehen 지구가 돈다. Die Erde dreht sich. 

파랗다 blau sein 바다가 파랗다. Das Meer ist blau.  

있다 sich befinden 서울은 한국에 있다. Seoul befindet sich in Südkorea. 

이다 sein 하루는 24 시간이다. Der Tag hat 24 Stunden. 

 

 

 Übungen 

❶ Bilden Sie Frage- und Aussagesätze im Präsens (formell-höfliche SPS). 

Beispiel: 책 – 읽다 � 책을 읽습니까? 책을 읽습니다. 

1. 커피 – 마시다 6. 청바지 – 사다 

2. 친구 – 기다리다 7. 친구 – 만나다 
3. 신문 – 보다 8. 비빔밥 – 요리하다 

4. 햄버거 - 먹다 9. 노래 – 부르다 

5. 방 – 청소하다 10. 이메일 – 보내다 

❷ Was macht Minsu? Geben Sie Antworten in der informell-höflichen Sprechstufe. 

Beispiel: 민수가 무엇을 해요? (한국어를 공부하다) � 한국어를 공부해요. 

1. 점심을 먹다  �  _________________________________. 

2. 숙제를 하다 �  _________________________________. 

3. 커피를 만들다  �  _________________________________. 
4. 동생과 같이 놀다 �  _________________________________. 

5. 텔레비전을 보다  � _________________________________. 

6. 한국말을 연습하다 �  _________________________________. 

❸ Formen Sie die Sätze in die informell-höfliche Sprechstufe um. 

Beispiel: 수영장에 갑니다 � 수영장에 가요. 수영장에 갑니까? � 수영장에 가요? 

1. 과일이 비쌉니까?  5. 한국 영화를 좋아합니까? 

2. 비빔밥이 맛있습니까?  6. 날씨가 좋습니까? 

3. 자전거를 탑니다.  7. 매일 신문을 읽습니다. 
4. 학생들이 많습니다.  8. 기타를 잘 칩니까? 

❹ Bilden Sie Aussagesätze (A) oder Fragesätze (F) im Präsens (informell-höfliche SPS). 

Beispiel: 친구 – 만나다 (A) , (F) � (A) 친구를 만나요. (F) 친구를 만나요? 

1. 청바지 - 사다 (A)  6. 한국어 단어 – 외우다 (A) 

2. 녹차 - 마시다 (F)  7. 버스 – 기다리다 (F) 
3. 태권도 - 배우다 (F)  8. 편지 – 보내다 (A) 

4. 그림 - 잘 그리다 (F)  9. 책 – 빌리다 (A) 

5. 생일 선물 - 주다 (A) 10. 친구 – 기다리다 (A) 




